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COMMUNICATION DIRECTE AVEC LES CONJOINTS 
AVEZ-VOUS REÇU DIRECTEMENT CE NUMÉRO DE LIAISON?  

I Si non, et si vous le désirez ou si vous avez changé d'adresse, veuillez compléter le formulaire ci-joint et le retourner 
à l'adresse suivante: Direction des services à l'affectation et de la Liaison avec la communauté (ABBj, 

ministère des Affaires extérieures, Édifice Lester B. Pearson, Ottawa K1 A 002 

Formulaire de communication directe avec les conjoints 	 Changement d'adresse 

Cette publication vous est destinée. Pour que 
vous la trouviez intéressante et qu'elle vous soit 
utile, vous devrez y mettre du vôtre. Nous serons 
rrrvis de recevoir vos suggesdons et commentaires 
sur ce numéro. Veuillez faire parvenir vos lettres 
à l'adresse suivante: Direction des services à 
l'affectation et de la liaison avec la communauté 
(Liaison), Ministère des Affaires extérieures, 
Édifice Lester B. Pearson, Ottawa, K1 A 0G2. 

RÉPUTATION 
DE « L'ACCOUTUMANCE 

AUX SPORTS))  

À propos de votre dernière rubrique 
sportive, 

Ne vous laissez pas impressionner 
Par les contes effroyables. 
Fruits de l'imagination d'un maniaque 
Ou d'un psychologue. 

Ceux qui courent sous la pluie 
Ne souffrent pas d'un ramollissement 

de l'esprit, 
Mais dans la vraie tradition baptiste 
Et l'ombre d'un sourire aux lèvres, 
Savent qu'il n'y a pas de joie sans peine. 

Quant à moi, malgré mon envie d'air 
frais, 

Fi de la vantardise, 
Je renonce à courir 
S'il pleut ou il neige 
Et prends mon lunch en solitaire. 

Pourtant, l'air vicié de cette forteresse, 
Son odeur de méchant porto 
Et sa prose absconse 
Suffiraient à me faire sortir 
Pour essayer n'importe quel sport. 

Un jogger en sueur 
Terry Jones 

Chère Madame, 

Oui, la nouvelle formule est bien, les ar-
ticles plus varié. Il serait bon de mettre 
aussi un petit encart pour les nécrologies 
vu que plusieurs ne sont pas toujours 
informés du décès de leurs collègues. 

Autre point, il faut insister plus sur 
les problèmes que nous vivons en poste 
(et montrer à nos employeurs l'autre 
coté de la médaille); il serait utile de sou-
lever la question des loyers exhorbi-
tants en poste, ce qui pourrait se 
traduire par une hésitation plus grande 
des gens à partir en poste alors qu'ils 
paient moins cher ici, sans compter que 
l'autre conjoint gagne ici un bon revenu 
perdu une fois parti. Votre prochaine 
enquête : Partir en poste : est-ce finan-
cièrement rentable ? ... Enfin, si vous 
en avez le courage CI 

Anonyme 

Erratum :  À la page 14 du dernier nu-
méro de Liaison, il faut lire M. Michael 
Miner d'International Briefing Asso-
ciates, au lieu de Business Associates. 

Nom du conjoint: 	  

Adresse 	  

I Langue préférée: anglais 	[II français 

I  Nom de l'employé: 	  

Direction ou mission: 	  

Signature de l'employé(e) 	  

• " 	 efr 
CRÉDITS 

Dessins — Tous les dessins de Liaison, 
sauf mention spéciale, ont été fait pai 
Yves Brodeur. 

Photos — Affaires extérieures, Emplo 
et Immigration, Le Droit, Musée cana 
dien de la civilisation, Sylvie Gauvin. 

Nom 	  

Ancienne adresse 	  

Nouvelle adresse 	  
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«Bien que toutes les précautions soient prises pour assurer la justesse de l'information contenue dans liaison, 
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures et le ministère des Affaires extérieures n'assument aucune responsabilité, quell 
qu'elle soit, des dommages, pertes ou préjudices de toute nature causés par des erreurs, des omission 
ou des inexactitudes dans l'information donnée par liaison. C'est au lecteur de vérifier auprès des personne 
compétentes que les renseignements concernant un programme ou une loi en particulier sont exacts. 


